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Čeština jako cizí jazyk pro specifické účely

BUDOUCÍ ČAS (SLOVESA NEDOKONAVÁ) 

Při tvoření budoucího času je třeba v češtině rozlišit slovesa dokonavá a nedokonavá. 
Budoucí čas nedokonavých sloves se tvoří z tvarů budoucího času slovesa být a z infinitivu 
významového slovesa, například pracovat.  

já budu 

pracovat 

ty budeš 
on, ona, to bude 
my budeme  
vy budete 
oni budou 

Budeme odpočívat na chalupě. O prázdninách budou pracovat na brigádě. 

Pokud chcete vytvořit zápor, přidejte před sloveso být předponu ne-: 

já nebudu 

pracovat 

ty nebudeš 
on, ona, to nebude 
my nebudeme 
vy nebudete 
oni nebudou 

Sloveso být používá pro vyjádření budoucnosti pouze pomocný tvar: 

já budu 
ty budeš 
on, ona, to bude 
my budeme 
vy budete 
oni budou 

Zítra budu v kanceláři. V neděli budou v Praze. 

Zápor se opět tvoří pouze pomocí předpony ne-: 

já nebudu 
ty nebudeš 
on, ona, to nebude 
my nebudeme 
vy nebudete 
oni nebudou 
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Některá slovesa pohybu, např. jít, jet a letět tvoří budoucí čas pomocí předpony po-/pů- a 
časují se jako přítomný čas: 

jít > (já) půjdu: V neděli půjdeme na oběd k babičce. 
jet > (já) pojedu: Kdy pojedeš do Prahy?  
letět > (já) poletím: Příští týden poletím na služební cestu do Itálie. 

U sloves pohybu tvoříme zápor pouze pomocí předpony ne-: 
půjdu > nepůjdu 
pojedu > nepojedu 
poletím > nepoletím 

Pro vyjádření budoucnosti lze v češtině použít i přítomný čas, což je typické zejména pro 
běžně mluvený jazyk: Jdeš zítra do kina? Vyjadřujeme tím zejména plánovanou, očekávanou 
skutečnost. 


